
Job
Chapter 31

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בְּ֭רִית1
ပဋိညာဉ်
H1285

תִּי כָּרַ֣
ငါဖဲွ၏
H3772

לְעֵינָי֑
ငါ–့ရ့ဲမျက်စိများ–သ့ုိ

וּמָ֥ה
–နငှ့်အဘယ်
H4100

ן תְבּוֹנֵ֗ אֶ֝
ငါဆင်ခြင်မည်
H0995

עַל־
–ထုိ–အပေါ ်

ה׃ בְּתוּלָֽ
အပျ ို–သူမ
H1330

ငါသည်အပျ ိုကုိမျှမကြည့်ရုှမည်အကြောင်း၊ ကုိယ်မျက်စိနငှ့် ပဋိညာဉ်ဝနခံ်ခြင်းကုိ ပြုပြီ။

׀וּמֶ֤ה 2
–နငှ့်အဘယ်
H4100

חֵלֶ֣ק
အဝေ

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

עַל מִמָּ֑
–ထုိအထက်–မှ
H4605

נַחֲלַ֥ת וְֽ
–နငှ့်အမွေ
H5159

י דַּ֗ שַׁ֝
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

ים׃ מִמְּרֹמִֽ
–ထုိအမြင့်ဆံုးများ–မှ
H4791

သ့ုိမဟတ်ု အထက်အရပ်က ဘုရားသခင်သည်အဘယ်ကျေးဇူးကုိ၎င်း၊ မြင့်ရာအရပ်က အနနတ္တနခုိ်းရှင် သည် အဘယ်သ့ုိသော 

အမွေဥစ္စာကုိ၎င်း ပေးတော်မူ မည်နည်း။

הֲלאֹ־3
မဟတ်ုလော
H3808

יד אֵ֥
ဖျက်စီးရာ
H0343

לְעַוָּ֑ל
–ထုိမတရားမုှ–သ့ုိ
H5767

כֶר וְנֵ֝֗
–နငှ့်ဒစုရုိက်
H5235

עֲלֵי לְפֹ֣
–ထုိပြုသောသူများ–သ့ုိ
H6466

וֶן׃ אָֽ
ဒစုရုိက်
H0205

ဆုိးသော သူတုိ့သည် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ၎င်း၊ မတရားသဖြင့် ကျင့်သောသူတုိ့သည် ဆံုးရံုှးခြင်းသ့ုိ၎င်း ရောက်ရကြမည် မဟတ်ုလော။

הֲלאֹ־4
မဟတ်ုလော
H3808

ה֭וּא
သူ
H1931

יִרְאֶה֣
သူမြင်
H7200

דְרָכָי֑
ငါ–့ရ့ဲလမ်းများ
H1870

כָל־ וְֽ
–နငှ့်အလုံး
H3605

י צְעָדַ֥
ငါ–့ရ့ဲခြေလှမ်းများ
H6806

יִסְפּֽוֹר׃
သူရေတွက်

ဘုရားသခင်သည် ငါသွားရာလမ်းတုိ့ကုိ မြင် တော်မူသည်မဟတ်ုလော။ ငါခ့ြေရာရိှသမျှတုိ့ကုိ ရေတွက်တော်မူသည်မဟတ်ုလော။

אִם־5
အကယ်၍

כְתִּי הָלַ֥
ငါလျှောက်
H1980

עִם־
–နငှ့်

וְא שָׁ֑
အချည်းန ှးီ
H7723

חַשׁ וַתַּ֖
–နငှ့်လျင်မြန်

עַל־
–ထုိ–အပေါ ်

מִרְמָה֣
လှည့်ဖြားခြင်း
H4820

י׃ רַגְלִֽ
ငါ–့ရ့ဲခြေ
H7272

မုသာလမ်းသ့ုိ ငါလိက်ုမိသော်၎င်း၊ လှည့်စားခြင်းငှါ ငါပြေးမိသော်၎င်း၊ လှည့်စားခြင်းငှါ ငါပြေးမိ သော်၎င်း၊

נִי6 יִשְׁקְלֵ֥
ငါ–့ကုိချနိခွ်င်ပါစေ
H8254

בְמאֹזְנֵי־
–ထုိချနိခွ်င်များ–၌
H3976

צֶדֶ֑ק
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ע וְיֵדַ֥
–နငှ့်သိ၏
H3045

ל֗וֹהַּ אֱ֝
ဘုရားသခင်
H0433

י׃ תֻּמָּתִֽ
ငါ–့ရ့ဲသစ္စာ
H8538

မှနသ်ောချနိခွ်င်၌ ငါကုိ့ချနိပ်ါစေ။ ဘုရားသခင်သည် ငါဖြောင့်မတ်ခြင်းကုိ သိတော်မူပါစေ။

ם7 אִ֥
အကယ်၍

ה תִּטֶּ֣
လွဲ၏
H5186

֮ אַשֻּׁרִי
ငါ–့ရ့ဲခြေလှမ်း

מִנִּ֪י
–ထုိ–မှ

רֶךְ דָּ֥ הַ֫
–ထုိလမ်း
H1870

וְאַחַר֣
–နငှ့်အနောက်

עֵי֭נַי
ငါ–့ရ့ဲမျက်စိများ

הָלַךְ֣
လိက်ုခ့ဲ
H1980

י לִבִּ֑
ငါ–့ရ့ဲနလှုံးသား

י וּבְ֝כַפַּ֗
–နငှ့်ငါ–့ရ့ဲလက်ဖဝားများ–၌
H3709

בַק דָּ֣
ကပ်
H1692

מֻאֽוּם׃  
အညစ်

פ
—

ငါသည်လမ်းလွှဲမိသော်၎င်း၊ ငါစိ့တ်နလှုံးသည် ငါမ့ျက်စိအလိသ့ုိုလိက်ုမိသော်၎င်း၊ ငါလ့က်၌ အညစ် အကြေးကပ်မိသော်၎င်း၊

https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5767.htm
https://biblehub.com/hebrew/5235.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6806.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/8538.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm


אֶ֭זְרְעָה8
ငါစုိက်စေ
H2232

וְאַחֵר֣
–နငှ့်အခြားသူ
H0312

יאֹכֵל֑
သူစား
H0398

י צֶאֱצָאַ֥ וְֽ
–နငှ့်ငါ–့ရ့ဲအမျ ိုးအနယ်ွများ
H6631

שׁוּ׃ יְשֹׁרָֽ
အမြစ်နတ်ုခြင်းခံရ
H8327

ငါကြဲသောမျ ိုးစေ့၏ အသီးအန ှကုိံ သူတပါး စားပါစေ။ ငါပ့ျ ိုးပင်များကုိ သူတပါးန ှတ်ုပါစေ။

אִם־9
အကယ်၍

ה נִפְתָּ֣
လှည့်ခြင်းခံရ

לִבִּ֭י
ငါ–့ရ့ဲနလှုံးသား

עַל־
–ထုိ–အပေါ ်

ה אִשָּׁ֑
မိနး်မ
H0802

וְעַל־
–နငှ့်–ထုိ–အပေါ ်

תַח פֶּ֖
တံခါး
H6607

רֵעִי֣
ငါ–့ရ့ဲအိမ်ခြင်း
H7453

בְתִּי׃ אָרָֽ
ငါချုးံခုိ
H0693

သ့ူမယားကုိ ငါတပ်မက်မိသော်၎င်း၊ အိမ်နးီချင်း တံခါးနားမှာ ငါချောင်းမိသော်၎င်း၊

תִּטְחַן10֣
ကြိတ်စေ
H2912

לְאַחֵר֣
–ထုိအခြားသူ–သ့ုိ
H0312

י אִשְׁתִּ֑
ငါ–့ရ့ဲမယား
H0802

יהָ וְעָ֝לֶ֗
–နငှ့်–သ့ူ–အပေါ ်

יִכְרְע֥וּן
သူတုိ့ကုနး်ကြ
H3766

ין׃ אֲחֵרִֽ
အခြားသူများ
H0312

ငါမ့ယားသည် သူတပါးထံ၌ ကြိတ်ဆံုကြိတ်ရ ပါစေ။ သူတပါးသည် ငါမ့ယားကုိရုှတ်ချပါစေ။

כִּי־11
အကြောင်းမူကား

]הוא[
[သူ]
H1931

יא( )הִ֥
(သူဖြစ်)
H1992

ה זִמָּ֑
ညစ်ညီးသိမ်း
H2154

]והיא[
[–နငှ့်သူဖြစ်]
H1931

)וְה֝֗וּא(
(–နငှ့်သူဖြစ်)
H1931

ן עָוֹ֥
ဒစုရုိက်
H5771

ים׃ פְּלִילִֽ
တရားစီရင်သူများ
H6414

ငါသည်ထုိသ့ုိပြုမိလျှင် အပြစ်ကြီး၏။ ရာဇဝတ် ခံထုိက်သော အပြစ်ရိှ၏။

י12 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אֵשׁ֣
မီး
H0784

הִי֭א
သူဖြစ်
H1931

עַד־
–ထုိ–သ့ုိ
H5704

אֲבַדּ֣וֹן
ပျက်စီးရာ
H0011

תֹּאכֵל֑
သူစားမျ ိုလိက်ု
H0398

וּֽבְכָל־
–နငှ့်အလုံး–၌
H3605

י תְּב֖וּאָתִ֣
ငါ–့ရ့ဲအသီးအန ှံ
H8393

שׁ׃ תְשָׁרֵֽ
အမြစ်နတ်ု
H8327

ထုိအပြစ်သည် အကုနအ်စင်လောင်သောမီး၊ ငါစ့ည်းစိမ်ရိှသမျှ ကုိသုတ်သင်ပယ်ရှင်းသောမီးဖြစ်၏။

אִם־13
အကယ်၍

ס אֶמְאַ֗
ငါထီမြင်

ט מִשְׁפַּ֣
တရား
H4941

עַבְ֭דִּי
ငါ–့ရ့ဲကျွန်
H5650

י וַאֲמָתִ֑
–နငှ့်ငါ–့ရ့ဲကျွနမ်
H0519

ם רִבָ֗ בְּ֝
သူတုိ့–ရ့ဲအမုှ–၌
H7378

י׃ עִמָּדִֽ
ငါ–နငှ့်အတူ
H5978

ငါက့ျွနန်ငှ့်ငါက့ျွနမ်သည် ငါနငှ့်တရားတွေ့စရာ အမုှရိှသောအခါ၊ ငါနားမထောင်ဘဲနေမိလျှင်၊

וּמָה14֣
–နငှ့်အဘယ်
H4100

עֱשֶׂה אֶֽ֭
ငါပြုမည်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יָק֣וּם
သူထ

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

י־ וְכִֽ
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

ד יִפְ֝קֹ֗
သူမှားမည်

מָה֣
အဘယ်
H4100

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
ငါ–သ့ူ–ကုိပြနဖ်ြေမည်
H7725

ဘုရားသခင်ထတော်မူသောအခါ အဘယ်သ့ုိ ငါပ့ြုရမည်နည်း။ စစ်ကြောတော်မူသောအခါ အဘယ်သ့ုိ ပြနလ်ျှောက်ရမည်နည်း။

https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8327.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/2912.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6414.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/11.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/8327.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm


לאֹ־15 הֽ‍ֲ֝
မဟတ်ုလော
H3808

בַ֭בֶּטֶן
–ထုိဝမ်းဗုိက်–၌
H0990

נִי עֹשֵׂ֣
ငါ–့ကုိပြုသောသူ

הוּ עָשָׂ֑
သူပြု

נּוּ וַיְ֝כֻנֶ֗
–နငှ့်သ့ူ–ကုိပံုသွင်းပေး

חֶם בָּרֶ֥
–ထုိဝမ်းဗုိက်–၌
H7358

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ခု
H0259

ငါကုိ့ ဖနဆ်င်းတော်မူသောဘုရားသည် သ့ူကုိ လည်း ဖနဆ်င်းတော်မူသည်မဟတ်ုလော။ တပါးတည်း သောဘုရားသည် 

ငါတုိ့နစ်ှယောက်ကုိ အမိဝမ်းထဲ၌ ဖနဆ်င်းတော်မူသည်မဟတ်ုလော။

אִם־16
အကယ်၍

אֶ֭מְנַע
ငါပိတ်
H4513

מֵחֵפֶ֣ץ
–ထုိအလိ–ုမှ
H2656

ים דַּלִּ֑
ဆင်းရဲသားများ
H1800

וְעֵינֵי֖
–နငှ့်မျက်စိများ

אַלְמָנָה֣
မုဆုိးမ
H0490

ה׃ אֲכַלֶּֽ
ငါညုိှးနယ်ွစေ
H3615

ငါသည် ဆင်းရဲသားတောင့်တသော အရာကုိ မပေးဘဲနေဘူးသလော။ မုတ်ဆုိးမမျက်စိကုိ ပျက်စေ ခြင်းငှါ ပြုဘူးသလော။

וְאֹכַל17֣
–နငှ့်ငါစား
H0398

י פִּתִּ֣
ငါ–့ရ့ဲမုန ့တံု်း

י לְבַדִּ֑
ငါတစ်ကုိယ်
H0905

וְלאֹ־
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

אָכַ֖ל
သူစား
H0398

יָת֣וֹם
မိဖမ့ဲသူ
H3490

נָּה׃ מִמֶּֽ
–သ့ူ–မှ

မိဘမရိှသောသူတုိ့အား စားစရာကုိမမျှဘဲ ၊ ငါတယောက်တည်း စားဘူးသလော။

י18 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מִנְּ֭עוּרַי
ငါ–့ရ့ဲငယ်ရွယ်ခြင်း–မှ

גְּדֵלַנִ֣י
ငါ–့ကုိကြီးပြင်
H1431

כְאָב֑
ဖခင်–က့ဲသ့ုိ
H0001

טֶן וּמִבֶּ֖
–နငှ့်–ထုိဝမ်းဗုိက်–မှ
H0990

י אִמִּ֣
ငါ–့ရ့ဲအမိ
H0517

נָּה׃ אַנְחֶֽ
ငါ–သ့ူ–ကုိလမ်းညှွန်
H5148

ဆင်းရဲသားသည် အဘထံမှာ နေသက့ဲသ့ုိ၊ ငါအ့သက်ငယ်စဉ်ကာလမှစ၍ ငါနငှ့်အတူ ကျွေးမွေးခြင်း ကုိ ခံပြီ။ ငါသည် 

ဘွားမြင်သော နေ့မှစ၍ မုတ်ဆုိးမကုိ မစပြီ။

אִם־19
အကယ်၍

אֶרְאֶה֣
ငါမြင်
H7200

א֭וֹבֵד
ပျက်သွားသောသူ
H0006

מִבְּלִ֣י
မရိှ
H1097

לְב֑וּשׁ
အဝတ်အစား
H3830

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

ס֗וּת כְּ֝
အဖံုးအကာ
H3682

לָאֶבְיֽוֹן׃
–ထုိဆင်းရဲသား–သ့ုိ
H0034

အဝတ်မရိှသောကြောင့် သေခြင်းသ့ုိ ရောက် သော သူတစံုတယောက်နငှ့်၊ ခြုံစရာမရိှဘဲ ဆင်းရဲစွာ နေသောသူ တစံုတယောက်ကုိ 

ငါမြင်၍၊

אִם־20
အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

בֵרֲכ֣וּנִי
ငါ–့ကုိကောင်းချးီပေး
H1288

]חלצו[
[–သ့ူ–ရ့ဲလချ ိုးများ]
H2504

)חֲלָצָי֑ו(
(–သ့ူ–ရ့ဲခါးများ)
H2504

וּמִגֵּ֥ז
–နငှ့်–ထုိသုိးမွေး–မှ
H1488

בָשַׂי כְּ֝
ငါ–့ရ့ဲသုိးများ
H3532

ם׃ יִתְחַמָּֽ
သူနေွး
H2552

သူ၏ခါးသည် ငါကုိ့ ကောင်းကြီးမပေး။ ငါ ့သုိးမွေးအားဖြင့် မနေွးဘဲနေသော်၎င်း၊

אִם־21
အကယ်၍

הֲנִיפ֣וֹתִי
ငါလှပ်ုခြင်းခံရ

עַל־
–ထုိ–အပေါ ်

יָת֣וֹם
မိဖမ့ဲသူ
H3490

י יָדִ֑
ငါ–့ရ့ဲလက်
H3027

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

אֶרְאֶ֥ה
ငါမြင်
H7200

עַר שַּׁ֗ בַ֝
–ထုိတံခါး–၌
H8179

י׃ עֶזְרָתִֽ
ငါ–့ရ့ဲအကူညီ
H5833

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2504.htm
https://biblehub.com/hebrew/2504.htm
https://biblehub.com/hebrew/1488.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/2552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5833.htm


ရံုးတော်တွင် ငါဘ့က်၌ နေသောမင်းကုိ ငါသည် မြင်၍၊ မိဘမရိှသောသူကုိ ညှဉ်းဆဲမိသော်၎င်း၊

כְּ֭תֵפִי22
ငါ–့ရ့ဲပခံုး
H3802

מִשִּׁכְמָה֣
–ထုိပခံုးရုိး–မှ
H7929

תִפּ֑וֹל
သူကျ
H5307

י וְאֶ֝זְרֹעִ֗
–နငှ့်ငါ–့ရ့ဲလက်ရံုး
H0248

מִקָּנָה֥
–ထုိအညှဉ်း–မှ
H7070

ר׃ תִשָּׁבֵֽ
သူကျ ိုးပ့ဲ
H7665

ငါလ့က်မောင်းသည် ပခံုးကကျပါစေ။ ငါလ့က်ရုိး ကျ ိုးပါစေ။

י23 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

פַחַ֣ד
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

אֵ֭לַי
ငါ–့သ့ုိ
H0413

אֵי֣ד
ဖျက်စီးရာ
H0343

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

וּמִ֝שְּׂאֵת֗וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–ရ့ဲကြီးမြင့်မုှ–မှ
H7613

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

ל׃ אוּכָֽ
ငါနိင်ု
H3201

ငါသည် ဘုရားသခင်ဖျက်ဆီးတော်မူခြင်းဘေး ကုိ ကြောက်ရ့ံွ၍၊ တနခုိ်းအာနဘုော်တော်ကြောင့် မပြစ် မှားဝံဘဲနေပါပြီ။

אִם־24
အကယ်၍

מְתִּי שַׂ֣
ငါထား

זָהָב֣
ရှွေ
H2091

כִּסְלִ֑י
ငါ–့ရ့ဲယံုကြည်ခြင်း
H3689

תֶם וְלַ֝כֶּ֗
–နငှ့်–ထုိရှွေစင်–သ့ုိ
H3800

רְתִּי אָמַ֥
ငါပြော
H0559

י׃ מִבְטַחִֽ
ငါ–့ရ့ဲယံုကြည်ခြင်း
H4009

ငါသည်ရှွေကုိကုိးစား၍ ရှွေစင်အား၊ သင်သည် ငါခုိလှုံရာဖြစ်၏ဟဆုိုမိသော်၎င်း၊

אִם־25
အကယ်၍

אֶ֭שְׂמַח
ငါဝမ်းမြောက်
H8055

כִּי־
အကြောင်းမူကား

רַ֣ב
ကြီးမြင့်

חֵילִ֑י
ငါ–့ရ့ဲစည်းညွာ
H2428

י־ וְכִֽ
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

יר בִּ֗ כַ֝
ကြီးမြင့်
H3524

מָצְאָ֥ה
ရိှ
H4672

י׃ יָדִֽ
ငါ–့ရ့ဲလက်
H3027

ငါ၌စည်းစိမ်ကြီး၍ များစွာသော ဥစ္စာရတတ် သောကြောင့်၊ ငါဝါကြွားဝမ်းမြောက်မိသော်၎င်း၊

אִם־26
အကယ်၍

אֶרְאֶה֣
ငါမြင်
H7200

א֖וֹר
အလင်း
H0216

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יָהֵל֑
ထွနး်တော့

חַ וְיָ֝רֵ֗
–နငှ့်လ
H3394

ר יָקָ֥
အဖုိးတန်
H3368

ךְ׃ הֹלֵֽ
သွားသော
H1980

ရောင်ခြည်ထွက်သောနေ၊ ထွနး်လင်းလျက် သွားသောလကုိ ငါကြည့်ရုှသောအခါ၊

וַיִּ֣פְת27ְּ
–နငှ့်လှည့်ခြင်းခံရ

תֶר בַּסֵּ֣
–ထုိလျ ို့ဝှက်–၌

י לִבִּ֑
ငါ–့ရ့ဲနလှုံးသား

ק וַתִּשַּׁ֖
–နငှ့်နမ်း

י יָדִ֣
ငါ–့ရ့ဲလက်
H3027

י׃ לְפִֽ
ငါ–့ရ့ဲန ှတ်ု–သ့ုိ
H6310

ငါစိ့တ်နလှုံးသည် တိတ်ဆိတ်စွာ နးူညွတ်၍ ငါလ့က်ကုိ ငါနမ်းမိသော်၎င်း၊

גַּם־28
လည်း
H1571

ה֭וּא
သူ
H1931

ן עָוֹ֣
ဒစုရုိက်
H5771

פְּלִילִ֑י
တရားစီရင်သူများ
H6416

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

שְׁתִּי כִחַ֖
ငါပြစ်မှား
H3584

לָאֵל֣
–ထုိဘုရားသခင်–သ့ုိ
H0410

עַל׃ מִמָּֽ
–ထုိအထက်–မှ
H4605

ရာဇဝတ်ခံထုိက်သော အပြစ်ရိှ၏။ အထက်အရပ်၌ ရိှတော်မူသောဘုရားသခင်ကုိ ငြင်းပယ်ရာ ရောက်၏။

אִם־29
အကယ်၍

אֶ֭שְׂמַח
ငါဝမ်းမြောက်
H8055

בְּפִ֣יד
–ထုိဖျက်စီးရာ–၌
H6365

י מְשַׂנְאִ֑
ငါ–့ကုိမုနး်သောသူ
H8130

רְתִּי וְהִ֝תְעֹרַ֗
–နငှ့်ငါထ၏
H5782

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

אוֹ מְצָ֥
–သ့ူ–ကုိတွေ့
H4672

ע׃ רָֽ
ဆုိး

https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/248.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7613.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3689.htm
https://biblehub.com/hebrew/3800.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3524.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/3394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3368.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6416.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/6365.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm


ငါကုိ့မုနး်သောသူသည် ပျက်စီးသောအခါ ငါဝမ်းမြောက်သလော။ သူ၌ဘေးရောက်သောအခါ၊ ငါဝါကြွားသလော။

וְלאֹ־30
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

נָתַ֣תִּי
ငါပေး
H5414

א ֹ֣ לַחֲט
–ထုိအပြစ်ပြု–သ့ုိ
H2398

י חִכִּ֑
ငါ–့ရ့ဲအာခံတွင်
H2441

ל לִשְׁאֹ֖
–ထုိအော်ခေါ–်သ့ုိ
H7592

בְּאָלָה֣
–ထုိကျနိခ်ြင်း–ဖြင့်
H0423

נַפְשֽׁוֹ׃
–သ့ူ–ရ့ဲဝိညာဉ်
H5315

ငါသည်သ့ူအသက်ကုိ ကျနိဆဲ်၍၊ ကုိယ်န ှတ်ု၌ အပြစ်ရောက်စေခြင်းငှါ အခွင့်မပေး။

אִם־31
အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

אָמְ֭רוּ
သူတုိ့ပြော
H0559

מְתֵ֣י
ငါ–့ရ့ဲတဲ–ရ့ဲလမူျား
H4962

אָהֳלִ֑י
ငါ–့ရ့ဲအိက်ု
H0168

י־ מִֽ
အဘယ်သူ
H4310

ן יִתֵּ֥
ပေးပါစေ
H5414

בְּשָׂר֗וֹ מִ֝
–သ့ူ–ရ့ဲအသား–မှ
H1320

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

ע׃ נִשְׂבָּֽ
ငါတုိ့ဝဝနိင်ု
H7646

ငါအိ့မ်သူအိမ်သားတုိ့က၊ အဘယ်သူသည် ငါတုိ့သခင်၏ အမဲသားကုိတောင့်တ၍ မဝဘဲနေရ သနည်းဟ ုမဆုိတတ်သလော။

בַּ֭חוּץ32
–ထုိအပြင်–၌
H2351

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

יָלִ֣ין
သူအိပ်

גֵּ֑ר
ခရီးသူ
H1616

י לָתַ֗ דְּ֝
ငါ–့ရ့ဲတံခါးများ

רַח לָאֹ֥
–ထုိခရီးစာရေး–သ့ုိ
H0734

ח׃ אֶפְתָּֽ
ငါဖွင့်

ဧည့်သည်သည် လမ်း၌ညဉ ့်ကုိ မလနွရ်မည်အကြောင်း၊ ငါသည် ခရီးသွားသော သူတုိ့အား ကုိယ် တံခါးကုိ ဖွင့်ထားပြီ။

אִם־33
အကယ်၍

יתִי כִּסִּ֣
ငါဖံုးအပ်ု
H3680

כְאָדָ֣ם
–ထုိလ–ူက့ဲသ့ုိ
H0121

פְּשָׁעָי֑
ငါ–့ရ့ဲအပြစ်များ
H6588

לִטְמ֖וֹן
–ထုိဖွက်–သ့ုိ
H2934

י בְּחֻבִּ֣
ငါ–့ရ့ဲရင်–၌
H2243

נִי׃ עֲוֹֽ
ငါ–့ရ့ဲဒစုရုိက်
H5771

ငါသည်လပူြုတတ်သက့ဲသ့ုိ၊ ကုိယ်ဒစုရုိက်ကုိဖံုး၍၊ ကုိယ်ရင်ထဲ၌ ကုိယ်အပြစ်ကုိဝှက်ထားဘူးသဘော။

י34 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

עֱר֨וֹץ  ׀אֶֽ
ငါကြောက်
H6206

מ֤וֹן הָ֘
လအူများအပြား

ה רַבָּ֗
ကြီးမြင့်

וּבוּז־
–နငှ့်ထီမြင်ခြင်း
H0937

מִשְׁפָּח֥וֹת
မိသားစုများ
H4940

נִי יְחִתֵּ֑
ငါ–့ကုိကြောက်လန ့စ်ေ
H2865

ם וָאֶ֝דֹּ֗
–နငှ့်ငါငြိမ်ဝပ်

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

צֵא אֵ֥
ငါထွက်
H3318

תַח׃ פָֽ
တံခါး
H6607

ထုိသ့ုိပြုမိလျှင်၊ ကြီးသော ပရိတ်သတ်ရှေ့မှာ ငါမ့ျက်နာှပျက်ပါစေ။ လအူမျ ိုးမျ ိုးတ့ုိသည် က့ဲရ့ဲ၍ ငါအ့ရှက်ကဲွပါစေ။ 

အိမ်ပြင်သ့ုိမထွက်ဘဲ တိတ်ဆိတ်စွာ နေရပါစေ။

י35 מִ֤
အဘယ်သူ
H4310

יִתֶּן־
ပေးပါစေ
H5414

י  ׀לִ֨
ငါ–့သ့ုိ

עַֽ מֵ֤ שֹׁ֘
နားထောင်သူ
H8085

י לִ֗
ငါ–့သ့ုိ

הֶן־
ကြည့်ရုှလော့
H2005

וִי תָּ֭
ငါ–့ရ့ဲအမှတ်အသား
H8420

י שַׁדַּ֣
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

יַעֲנֵנִ֑י
ငါ–့ကုိပြနဖ်ြေမည်

פֶר וְסֵ֥
–နငှ့်စာအပ်ု

ב תַ֗ כָּ֝
ရေး
H3789

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

י׃ רִיבִֽ
ငါ–့ရ့ဲအမုှ
H7379

တစံုတယောက်သောသူသည် ငါစ့ကားကုိ နားထောင်ပါစေသော။ ငါလ့က်မှတ်ကုိငါပေးမည်။ အနနတ္တနခုိ်းရှင်သည် 

ငါကုိ့စစ်ကြောတော်မူပါစေ။ ငါတ့ရားတွေ့ဘက်သည် စာထားပါစေ။

אִם־36
အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မဟတုဿ
H3808

עַל־
–ထုိ–အပေါ ်

שִׁכְ֭מִי
ငါ–့ရ့ဲပခံုး
H7926

אֶשָּׂאֶנּ֑וּ
ငါထမ်းမည်–သ့ူ–ကုိ
H5375

נּוּ עֶנְדֶ֖ אֶֽ
ငါစည်းမည်–သ့ူ–ကုိ
H6029

עֲטָר֣וֹת
သရဖူများ
H5850

י׃ לִֽ
ငါ–့သ့ုိ
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https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
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အကယ်စင်စစ်ထုိစာကုိ ပခံုးပေါမှ်ာ ငါတင် ထားပါမည်။ ဗေါင်းက့ဲသ့ုိ ဆောင်းပါမည်။

ר37 מִסְפַּ֣
အရေအတွက်
H4557

צְעָ֭דַי
ငါ–့ရ့ဲခြေလှမ်းများ
H6806

אַגִּידֶ֑נּוּ
ငါပြောမည်–သ့ူ–ကုိ
H5046

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ
H3644

יד נָגִ֝֗
ခေါင်းဆောင်
H5057

נּוּ׃ אֲקָרֲבֶֽ
ငါချဉ်းကပ်မည်–သ့ူ–ကုိ
H7126

ငါသည် ကုိယ်အပြုအမူအလုံးစံုတုိ့ကုိ ဘော်ပြ ပါမည်။ မင်းက့ဲသ့ုိ အထံတော်သ့ုိ ချဉ်းကပ်ပါမည်။

אִם־38
အကယ်၍

עָלַ֭י
ငါ–့အပေါ ်

י אַדְמָתִ֣
ငါ–့ရ့ဲမြေကြီး
H0127

תִזְעָק֑
သူအော်ဟစ်
H2199

חַד וְיַ֝֗
–နငှ့်အတူ

יהָ תְּלָמֶ֥
–သ့ူ–ရ့ဲထယ်ကြောင်းများ
H8525

יִבְכָּיֽוּן׃
သူတုိ့ငို
H1058

ငါမ့ြေသည် ငါကုိ့အပြစ်တင်သဖြင့်၊ အော်ဟစ်၍ လည်ချောင်းတုိ့သည် တညီတည်းမြည်တမ်းသော်၎င်း၊

אִם־39
အကယ်၍

כֹּ֭חָהּ
–သ့ူ–ရ့ဲအား

אָכַלְ֣תִּי
ငါစား
H0398

בְלִי־
မရိှ
H1097

כָסֶ֑ף
ငေွ
H3701

וְנֶפֶ֖שׁ
–နငှ့်ဝိညာဉ်
H5315

בְּעָלֶי֣הָ
–သ့ူ–ရ့ဲပုိင်ရှင်များ
H1167

חְתִּי׃ הִפָּֽ
ငါထွက်ချစေ
H5301

စရိတ်မကုနဘဲ်မြေအသီးအန ှကုိံ ငါစား၍ မြေဆုိင်သောသူတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲမိသော်၎င်း၊

חַת40 תַּ֤
–ထုိအစား
H8478

ה  ׀חִטָּ֨
ဂျု ံ
H2406

יֵצֵ֥א
သူထွက်ပါစေ
H3318

ח֗וֹחַ
ဆလေ
H2336

חַת־ וְתַֽ
–နငှ့်–ထုိအစား
H8478

ה שְׂעֹרָ֥
မုအစေး
H8184

ה בָאְשָׁ֑
အပင်ချ ို
H0890

מּוּ תַּ֝֗
ဆံုးစီး၏
H8552

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

אִיּֽוֹב׃
ယောဘ
H0347

פ
—

စပါးပင်အတွက် ဆူးပင်ပေါက်ပါစေ။ မုယော ပင်အတွက် ဗောရှပင်ပေါက်ပါစေဟ ုမြွက်ဆုိ၏။ ယောဘမြွက်ဆုိသောစကားပြီး၏။
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